Sirahova knjiga - izrocek za slusatelje
. UVODNI DEL
Avtor, nastanek, zgodovina besedila in kanon

0. Uvod: Sirah kot modrostna knjiga na pragu kanona

Sirahova knjiga (Ecclesiasticus) zaseda v svetopisemskem izroCilu posebno in zgovorno mesto. Bila
je stalni del grikega, latinskega in sirskega Svetega pisma ter je imela Siroko liturgi¢no in
katehetsko rabo v zgodnji Cerkvi, ni pa bila sprejeta v judovski kanon. Prav ta vmesni polozaj - med
judovskim in krs¢anskim izroCilom, med hebrejscino in gricino, med avtorskim besedilom in
njegovo poznejso recepcijo - dela Siraha izjemno dragocenega za razumevanje judovstva poznega
obdobja drugega templja in zacetkov krscanske svetopisemske kulture.

Knjiga je bila izvirno napisana v hebrejscini. Sveti Hieronim poroca, da je Sirahovo knjigo videl v
hebrejskem izvirniku, rabinski viri pa jo Se stoletja po nastanku navajajo kot avtoritativno
modrostno besedilo. Dolgo je veljalo, da je hebrejski izvirnik izgubljen, dokler odkritja v kairski
genizi ter pozneje v Kumranu in Masadi niso pokazala, da Sirah obstaja v vec¢ hebrejskih besedilnih
oblikah.

Sirahova knjiga nas Ze ob prvem branju postavi v drugacen svet kakor starejSa modrostna besedila.
Razlika ni le vsebinska, temvec predvsem avtorska in pedagoska: prvic v svetopisemskem
modrostnem korpusu sre¢amo jasno prepoznavnega avtorja, pismouka iz Jeruzalema, ki se zaveda
svoje naloge ucitelja in odgovornosti do skupnosti.

1. Naslov in cerkvena raba

Izvirni hebrejski naslov je povezan zimenom avtorja. V dodatku hebrejskega rokopisa (Sir 51,30-31)
beremo razSirjeno genealogijo:

Modrost Simeona, sina Jesua, sina Eleazarja, sina Siraha

(Hokmat Sim‘6n ben Ye$(ia‘ben El‘Gzar ben Sira).

Ta podpis ni zgolj kolofon, temvec izraz avtorjeve zavesti o lastnem mestu v tradiciji.

Grska tradicija dosledno uporablja naslov

Yooglia’lnool viol Zeipay (Modrost Jezusa, sina Siraha), krajSe tudi Zodia Zelpay.

Ta naslov je potrjen v vseh velikih kodeksih Septuaginte (Vatikanski, Sinajski, Aleksandrijski) in
odraza zgodnjo kanonic¢no rabo knjige v grsko govorecem judovstvu in krs¢anstvu.

Latinski naslov Ecclesiasticus (»cerkvena knjiga«) se pojavi Ze v 3. stoletju pri Ciprijanu in kaZe na
dejstvo, da je bila knjiga v Cerkvi redno uporabljana pri bogosluzju in pouku. Ime ne oznacuje
avtorja, temvec funkcijo: Sirah je knjiga, namenjena oblikovanju vernika in skupnosti.

2. Avtor: Jezus ben Sirah - jeruzalemski pismouk

Avtor knjige se imenuje Jezus ben Sirah (hebr. Ben Sira; gr. Siracid). Rodil se je verjetno sredi 3.
stoletja pr. Kr. in je deloval v Jeruzalemu v ¢asu politicnega prehoda izpod Ptolemajcev pod
Selevkide (ok. 198 pr. Kr.). Poznal je velikega duhovnika Simona II. (Sir 50,1-21), kar omogoca dokaj
natanc¢no datacijo nastanka knjige v prvo polovico 2. stoletja pr. Kr., pred makabejsko krizo.

Avtor se izrecno predstavi v Sir 50,27:

Vzgojo v pameti in spoznanju je v tej knjigi zapisal Jeruzalemec Jezus, sin Eleazarjevega sina Siraha.
Ta samopredstavitev je edinstvena v svetopisemskem modrostnem korpusu. Ben Sirah ni anonimni
modrec, temvec konkretna zgodovinska osebnost: jeruzalemski pismouk, ucitelj, poznavalec
postave in prerokov, ¢lovek z izkuSnjo potovanj in javnega poucevanja.

Avtobiografski odlomki (npr. Sir 33,16-18; 39,1-11; 51,13-30) razkrivajo njegovo zavest o
pedagoskem poslanstvu. Ustanovi »hiso vzgoje« (Sir 51,23), kjer poucuje mlade Jude, in se vidi kot
posrednik tradicije: ne ustvarja nove modrosti, temvec razlaga, ureja in aktualizira izroCilo ocetov.



2.1 Helenisticni kontekst in namen knjige
Ben Sirah deluje v helenisticnem svetu, zaznamovanem z mocno kulturno in intelektualno
dinamiko. Njegov namen ni polemicen napad na helenizem, temvec tiha, a odlo¢na afirmacija
judovske modrosti kot Zivljenjsko bolj utemeljene in teolosko globlje.
Njegov projekt je pozitiven in pedagoski:

e povezati modrostno izrocilo s postavo,

e pokazati, da je strah Gospodov resni¢ni temelj modrosti,

e oblikovati judovsko identiteto v svetu kulturne pluralnosti.
Sirahova knjiga zato ni zbirka naklju¢nih izrekov, temvec zavestno zasnovan ucni korpus, namenjen
skupnosti, ki Zeli ostati zvesta postavi in hkrati razumeti svet, v katerem Zivi.

3. Nastanek besedila in prenos tradicije
Sirahovo knjigo lahko oznacimo kot »besedilo v gibanju«. Ne obstaja en sam stabilen izvirnik,
temvec vec besedilnih oblik, ki so vse igrale normativno vlogo v razli¢nih skupnostih.

3.1 Hebrejski izvirnik
Knjiga je bila najprej napisana v hebrejscini (ok. 190-175 pr. Kr.). Hebrejski Sirah je ohranjen
fragmentarno:

e vrokopisih iz kairske genize (A-F),

e vfragmentihiz Kumrana (npr. 2Q18; 11QPs?),

e v pomembnem rokopisu iz Masade (Sir 39-44).
Ti rokopisi kazejo, da hebrejsko besedilo ni bilo stati¢no, temvec je dozivljalo zgodnje redakcijske
posege.

3.2 Grski prevod vnuka (ok. 132 pr. Kr.)
Avtorjev vnuk je delo prevedel v grscino v Egiptu. Njegov predgovor je klju¢ni zgodovinski
dokument, ki razkriva zavest o prevajanju kot hermenevti¢nem dejanju. Grski Sirah obstaja v dveh
glavnih oblikah:

e Grl(OG) - starejsa, blizja hebrejskemu izvirniku,

e Grll (GKII) - razsirjena recenzija z dodatki in premestitvami.

3.3 Tekstna pluralnost in razpored besedila

Posebnost Siraha je tudi premikanje vecjih besedilnih blokov v grski tradiciji (npr. Sir 30-36).
Razpored ni nevtralen: vpliva na pomen in interpretacijo. Zato je pri eksegezi nujna natan¢na navedba
uporabljene besedilne price.

4. Kanon: stabilno jedro v vec oblikah

Sirahova knjiga jasno kaZe, da kanonic¢nost ni bila vezana na eno samo fiksno besedilo. Obstajalo je
stabilno jedro modrostnega nauka, ki je Zivelo v vec jezikih in redakcijah.

Cerkev je to pluralnost sprejela in ohranila. Sirah je tako paradigmatic¢en primer Svetega pisma kot
procesa: besedilo, ki nastaja, se prevaja, razlaga in Zivi v skupnosti vere.



5. Struktura Sirahove knjige kot teolosko-pedagoski projekt
Sirahova knjiga ni naklju¢na zbirka pregovorov, temvec premisljen pedagoski projekt modrosti, ki
bralca postopno uvaja v Zivljenjsko orientacijo pred Bogom. Njena struktura je funkcionalna, ne
strogo literarno-simetric¢na: posamezni sklopi niso povezani z zunanjim redom, temvec z notranjo
logiko vzgoje.
Osnovni strukturni poudarki so:

¢ hermenevticni okvir (Sir 1-2; Sir 51),

¢ teolosko sredisce (Sir 24),

e aplikacija v zgodovini in stvarstvu (Sir 42-50),

e ter razprSeni modrostni bloki, ki konkretizirajo Zivljenje posameznika in skupnosti.

5.1 Okvir knjige (Sir 1-2; Sir 51) kot hermenevticni kljuc
Okvir Sirahove knjige ni literarna formalnost, ampak program branja.

5.1.1 Sir 1: Teoloski temelj modrosti

Sir 1 postavi temeljno tezo knjige:

modrost ima izvor v Bogu in se uresnicuje kot Zivljenjska drza pred Njim.

V nekaj vrsticah se vzpostavi nosilni trikotnik Sirahove teologije:
e codia/ nnIn—modrost kot BoZji dar in hkrati naloga ¢loveka,
e ¢0Bog kupiou / NI NXY-temeljna orientacija pred Bogom, ne strah, temvec realizem vere,
e maudeia / 10IN- vzgoja, disciplina, proces oblikovanja Zivljenja.

S tem Sirah jasno nakaZe: modrost ni intelektualna lastnina, temvec nacin bivanja.

5.1.2 Sir 2: Modrost kot preizkusnja
Sir 2 ta temelj prevede v eksistencialno dinamiko. Vstop v sluzbo Gospodovo ne pomeni vstopa v
varnost, ampak v proces preizkusnje.
Sirah zavestno prepreci moralisticno poenostavljanje:
e pravicnost ne pomeni avtomatskega uspeha,
e zvestoba ne izklju€uje stiske,
e zaupanje se preverja prav v negotovosti.
S tem Sirah Ze na zacetku zavrne utilitarno religioznost in vzpostavi realisti¢no teologijo vere.

5.1.3 Sir 51: Zaklju¢ek kot osebna apropriacija
Zakljucek knjige (Sir 51) pokaze, da Sirah ni le ucitelj norm, ampak prica poti:

e 51,1-12: modrost kot izkustvena reSitev — Bog reSuje v konkretni zgodovini,

e 51,13-30 (avtobiografski akrostih): modrost kot proces iskanja, napora, discipline in rasti.
Pedagoski ucinek je izjemen: u€itelj ne uci le, ampak prica, da je pot, ki jo predlaga, sam prehodil.
Okvir (Sir 1-2 / Sir 51) zato deluje kot hermenevti¢na optika: vse vmes je razlaga, vaja in
konkretizacija te temeljne orientacije.

5.2 Sir 24 kot teolosko in kompozicijsko sredisce

V skladu z Zengerjevo interpretacijo je Sir 24 srce knjige.

5.2.1 Modrost kot govoreci “jaz”

V Sir 24 modrost nastopi kot govoreci subjekt. To ni literarna dekoracija, ampak teoloska izjava:
e modrost izhaja iz Boga,

predhaja stvarstvu,
e vstopa v zgodovino,
e inse pusti najti.

Sirah s tem pove: modrost ni ¢loveski konstrukt, ampak BoZja pobuda, ki iS¢e ¢loveka.



5.2.2 Modrost in Tora (Sir 24,23)
Identifikacija modrosti s Toro je klju¢na, vendar ne redukcionisti¢na.
Ne gre za enacbo modrost = zakon, temvec za sintezo:
e Tora je uteleSena BoZja modrost v zgodovini,
e modrost ni abstraktna filozofija, ampak pot zaveze.
S tem Sirah:
e kriti€no odgovori na helenisticno modrost brez zaveze,
e hkrati pa ohrani univerzalnost modrosti, ki se konkretizira v Izraelu.

5.2.3 Sir 24 kot normativni kljuc celote
Sir 24 normira vse glavne tematske bloke knjige:
e preizkusnja (Sir 2) je pot modrosti,
e odgovornost in sodba (Sir 16—17) sta razumljivi znotraj Tore,
e stvarstvo in zgodovina (Sir 42-50) sta prizorisce istega BoZjega reda.

5.3 Tematski modrostni bloki: Zivljenje kot prostor teologije
Med okvirjem in sredis¢em se razprostirajo tematski sklopi, ki niso naklju¢no razporejeni, ampak
delujejo kot vadnica modrosti:
e modrost v osebnem Zivljenju (vzgoja, govorica, samonadzor),
e modrost v odnosih (druzina, prijateljstvo, oblast, revni in bogati),
e modrost v skupnosti (pravi¢nost, odgovornost, socialni red),
e modrost v odnosu do stvarstva (Sir 42—43).
Gre za teologijo vsakdanjosti:
vera se preverja v odnosih, govorici in ravnanju.

5.4 Hvalnica ocakov (Sir 44-50) kot aplikacija teologije

Hvalnica ocakov ni zgodovinski dodatek, temvec teoloska demonstracija.
e modrost se uresnicuje v zgodovini,
e v razli¢nih poklicanostih,
e v zvestobi Bogu skozi ¢as.

Vrhunec v Sir 50 (veliki duhovnik Simon) je programatski:

Simon pooseblja harmonijo Tore, kulta in skupnosti.

Modrost postane vidna kot urejeno Zivljenje pred Bogom.

5.5 Struktura kot razkritje teologije
Ce knjigo beremo funkcionalno-koncentri¢no, se razkrije koherenten lok:
e modrost ima Bozji izvor,
e posreduje se v Tori,
e preverja se v preizkusnji posameznika,
e uresniCuje se v zgodovini in redu stvarstva.



6. Teologija Sirahove knjige
Teologija poti — ne sistem, ampak orientacija Zivljenja
Sirah ne ponuja teologije v obliki pojmovnega sistema, ampak kot orientacije Zivljenja, ki se ucijo in
preverjajo v praksi. Zato je njegova teologija:

o implicitna (razvidna iz retorike in vzgojnih strategij),

o performativna (deluje kot oblikovanje bralca),

e realisticna (svet je urejen, a ne “varen”).
Zengerjeva klju€na intuicija je pomembna: Sirah ni “manj teoloski” kot Job ali Kohelet; teologija je
samo drugace artikulirana — manj spekulativno, bolj pedagosko.

6.1 Strah Gospodov kot temeljna orientacija

Strah Gospodov ni psiholoska tesnoba, ampak drZa resni¢nosti: priznanje Boga kot izvora reda,
smisla in Zivljenja. Zato je pri Sirahu povezan s pozitivnimi ucinki (veselje, stabilnost, Zivljenje,
blagoslov).

Strah Gospodov je realizem vere, ki prenese krhkost brez cinizma.

6.2 Modrost kot proces vzgoje (ratdgia /[ 101n)

Modrost ni “imeti znanje”, ampak postajati: skozi disciplino, ¢as, korekcijo in ucenje. V tem
kontekstu je Sir 24 odlocilen: modrost ni abstrakcija, ampak se “naseli” v Tori — kot zgodovinska
oblika BoZje modrosti.

6.3 Antropologija: svoboda in odgovornost
Sirah zelo jasno zavrne:
o fatalizem (usoda),
e deterministic¢ni teizem (Bog kot avtor greha),
e apokalipti¢no razbremenitev sedanje etike (pobeg v prihodnjo razlago).
V Sir 15,11-20in Sir 17 je ¢lovek ustvarjen in omejen, a resni¢no odgovoren.
Kljucno: zaupanje v Boga ne pomeni avtomatskega uspeha, ampak vztrajanje brez iluzij.

6.4 Stvarstvo in zgodovina kot enotna teologija

Sirah ne loci “kozmologije” in “zgodovine odresenja”: isti Bog ureja stvarstvo (Sir 42-43) in vodi
zgodovino lzraela (Sir 44-50).

Zato je red stvarstva teoloski argument: svet ni nakljucen; etika ni arbitrarna.

6.5 Skupnost, odnosi in govorica: teologija vsakdanjosti

Sirahova modrost je skupnostna: druZina, prijateljstvo, govorica, pravi¢nost in socialna
odgovornost so kraji, kjer se teologija dejansko uresnici. To ni moraliziranje, ampak teologija
odnosa: ¢lovek se oblikuje v odnosih — zato je odnos prostor vere.

6.6 Prehod v izbrana besedila (Sir 2; 16; 17)
Tocno zato so tvoji trije odlomki idealni:
e Sir 2: preizkusnja in zaupanje,
e Sir 16: odgovornost, sodba, resnicnost posledic,
e Sir17: stvarstvo-Clovek-postava kot okvir svobode.



1l DEL: POGLOBLJENO EKSEGETSKO BRANJE

2.0 Branje Sir 2

1 Otrok, ce se priblizujes, da bi sluzil Gospodu,
pripravi svojo duso na preizkusnjo.

2 Vzravnaj svoje srce in vztrajaj,

ne prenagli se v trenutku spopada.

3 Njega se drZi in se ne umikaj,

da bo$ nazadnje povisan.

4 Vse, kar pride nadte, sprejmi,

potrpi, kadar te doleti ponizanje,

5 zakaj v ognju se preizkusa zlato,

tisti, ki so Bogu po volji, v peci ponizanja.
(V bolezni in revscini se zanasaj nanj.)

6 Zanasaj se nanj, pa se bo zate zavzel,
uravnavaj svoja pota in upaj vanj.

7 Vi, ki se bojite Gospoda, pric¢akujte njegovo usmiljenje;
ne oddaljujte se, da ne padete.

8 Vi, ki se bojite Gospoda, zaupajte vanj

in vase placilo ne uide.

9 Vi, ki se bojite Gospoda, upajte na dobrine,

na vecno veselje in usmiljenje.

(Zakaj njegovo povracilo je vecen dar,

zdruZen z veseljem.)

10 Ozrite se na prejSnje rodove in poglejte:

Kdo je upal v Gospoda, pa je bil osramocen?

Ali kdo je vztrajal v njegovem strahu, pa je bil zapuséen?
Ali kdo ga je klical na pomog¢, pa se ni ozrl nanj?

11 Zakaj milostljiv in usmiljen je Gospod,

odpusca grehe in reSuje v Casu stiske.

12 Gorje strahopetnim srcem in mlahavim rokam
in gresniku, ki ubira dve poti!

13 Gorje neodlo¢nemu srcu, ker ne zaupa!

Zato ne bo imelo varstva.

14 Gorje vam, ker ste zapravili stanovitnost!

Kaj boste storili, ko vas bo Gospod obiskal?

15 Kateri se bojijo Gospoda, ne bodo nepokorni njegovim besedam,
kateri ga ljubijo, se bodo drzali njegovih poti.

16 Kateri se bojijo Gospoda, bodo iskali, kar mu je po volji,

kateri ga ljubijo, se bodo hranili z njegovo postavo.

17 Kateri se bojijo Gospoda, bodo pripravili svoja srca,

in pred njim bodo ponizali svoje duse.

18 Vrzimo se v roke Gospodove,

ne v roke ljudi,

zakaj kakrsno je njegovo velicastvo,
taksno je tudi njegovo usmiljenje.



2.1.Uvod v Sir 2
Sir 2 stoji na izjemno pomembnem mestu: neposredno po programatskem Sir 1 in pred razsirjenim
modrostnim poucevanjem. Perikopa je hermenevti¢ni prag: pokaze, kako se “modrost” (in strah
Gospodov) Zivi, ko nastopi melpacuog — preizkusnja. To je zavestno oblikovana pareneza (ucni
nagovor), ki predpostavlja u¢enca, ki je Ze “stopil na pot”, zdaj pa mora razumeti, da pot modrosti ni
zasSciten prostor, ampak pot, ki se preverja.

2.2.Struktura odlomka na podlagi besedi$ca in retorike
Besedilo je zelo premisljeno zgrajeno in menjava govorne osebe ni naklju¢na, temvec nosi jasno
retori¢no funkcijo. Obenem je mogoce opaziti vec leksikalnih grozdov, ki nosijo pomen in pripomore k
izoblikovanju strukture:

o nawdeia / 1010 — vzgoja, disciplina

. Sokipdlw / N1 — preizkusiti

. urmopovny / N117210 — potrpeiljivost

. gAntidw / N4j? — zaupati, upati

. do6Bog kupiou / NN NKY! — strah Gospodov

A. Resnic¢nost preizkusnje (Sir 2,1-6)
e Al (2,1-3): iniciacijski nagovor posamezniku (2. os. ed.) — “sin/otrok”: priprava, utrditev,
drzati se Gospoda
e A2 (2,4-6): drZa v poniZanju + temeljni aksiom (zlato v ognju) + poziv k zaupanju
B. BoiZje usmiljenje in skupnostni spomin (Sir 2,7-14)
e B1(2,7-11): nagovor skupnosti (2. os. mn.) — “vi, ki se bojite Gospoda” + zgodovinski spomin
(retori¢na vprasanja)
e B2(2,12-14): “gorje” (ovai) — prerosko-razlocujodi ton: razcepljenost, nezaupanje, izguba
stanovitnosti
C. Opis drze “bogabojecih” (Sir 2,15-17)
e 3. oseba mnozZine: strah + ljubezen = poslusnost, iskanje BoZje volje, hranjenje s
postavo, priprava srca
D. Sklepna skupna izpoved (Sir 2,18)
e 1. oseba mnozine: ucitelj se vkljuci (“mi”) - aksiom zaupanja: BoZja moc ni
samovolja, ampak je notranje zvezana z usmiljenjem



2.3.Eksegetska analiza Sir 2 po vrsticah (kljucne besede)
A. Resnic¢nost preizkusnje (Sir 2,1-6)
A1) Sir 2,1-3: iniciacija — “vstop v sluZenje” kot vstop v preizkusnjo
Sir 2,1 Sin, ce stopas v sluzbo Gospodovo,
pripravi svojo duso na preizkusnjo.

o tékvov / 12 (bani) Modrostni »3olski« nagovor, ki vzpostavlja osebno in pedagosko razmerje
med uciteljem in uéencem. Izjava ni brezosebna maksima, temvec govor, umescen v vzgojni
odnos, ki predpostavlja poslusanje, zaupanje in oblikovanje Zivljenja.

o mpooépxn / pn (tigrav) Glagol izraZza dinamicno gibanje: vera ni stanje ali status, temvec
proces priblizevanja Bogu. Vstop v odnos z Gospodom je pot, ki se Sele odpira in zahteva ¢as,
vztrajnost ter zorenje.

o Soulevew / T2V (‘avad) »SluZiti« pomeni identitetno pripadnost in zavezno drZo, ne zgolj
obcasno ali funkcionalno religiozno dejavnost. Gre za celostno usmeritev Zivljenja, ki
posameznika umescéa v odnos z Gospodom kot Gospodarjem Zivljenja.

o groipaocov tv Yuxnv / w9 120 (hakhén nafSakha) Poziv k pripravi ne zadeva le notranje
motivacije ali psiholoske razpoloZenosti, temvec celotno eksistenco. Nefes oznacuje
Zivljenjsko bit, osebo v njeni konkretnosti: telo, odnose, prihodnost in usodo.

o mepacpuds / |1 (nissaydn) V Sirahovem kontekstu ne pomeni predvsem skudnjave k grehu,
temvec preizkus zvestobe. Preizkusnja razkrije resnicnost odnosa do Boga in razbije
avtomatizem poboZnosti: zvestoba Gospodu ne zagotavlja udobja, temvec vkljuCuje napor,
vztrajnost in potrpezljivo zaupanje.

Sirah se s tem jasno umesca v linijo preizkusnje s strani Boga (1 Mz 22,1; 2 Mz 15,25; 5 Mz 8,1. 16) ter
tudi ¢loveka (2 Mz 17,2. 7; 4 Mz 14,22; 5 Mz 6,16). V Sirahu je tematika pogosto prisotna, navadno je
pri tem subjekt Bog, objekt preizkusnje pa ¢lovek (Sir 4,17; 33,1b; 44,20). Paradigma skusanega
Cloveka je Abram (44,20), vendar tudi modrec (4,7) in Sirah sam (51,1-12).

Sir 2,2 Vzravnaj svoje srce in vztrajaj,

ne prenagli se v trenutku spopada.

Sredi preizkusnje je nujno obrniti, naravnati srce k Bogu ter ohraniti drZo vztrajanja in mirnosti. Vera
se tu razume kot vztrajanje v odnosu, ne kot obcutek ali prepricanje, od katerega bi hitro zbezal.

o e0Buvov tv kapdiav /727 120 (hakhén libbakha) »Poravnati« ali »urediti« srce pomeni
urediti notranjo orientacijo: srce (Iév) v svetopisemskem smislu ni zgolj sedez Custev, temvec
sredi$¢e razuma, volje in odloc¢anja. Gre za zavestno usmeritev celotnega notranjega Zivljenja
k Bogu.

e Kaptépnoov: Glagol izraZza aktivno vztrajnost: ne pasivno prenasanje, temvec trdno,
potrpeiljivo dro, ki kljubuje pritisku in ostaja zvesto sprejeti usmeritvi. Vztrajanje je tukaj
oblika vere v dejanju.

e un omevong— ne hiti, ne reagiraj prenagljeno / 7nan-7x (‘al tibbahél) — ne bodi v paniki, ne
prenagli se
Grski izraz ur omevong uporablja zanikanje z aoristnim konjunktivom glagola onevédw, ki
pomeni hitro delovati, pohiteti, biti neucakan. V tem kontekstu glagol nima pozitivhega
pomena marljivosti ali odlo¢nosti, temvec negativno konotacijo impulzivnega ravnanja v
stiski. Gre za dejanje, ki Zeli takojsnjo razresitev notranje napetosti, ne glede na dolgorocne
posledice.

Hebrejski glagol 702 (bhl) izraZa stanje notranje raztresenosti, zmede in strahu, ki vodi v
nepremisljeno ravnanje. Ne opisuje zgolj zunanje hitrosti, temvec psiholosko stanje panike, v
katerem ¢lovek izgubi notranjo orientacijo in deluje reaktivno. Prepoved 702n7x zato ne
pomeni zgolj »ne hiti«, temvec: ne dovoli, da te preizkusnja pahne v notranji kaos, iz katerega
bi sledile prenagljene odloditve. V hebrejskem modrostnem jeziku je naglica tesno povezana z
nezaupanjem: kdor ne zaupa, ne zdrZi ¢asa in is¢e takojSnjo razbremenitev napetosti.

Sirah s tem opozarja na tipi¢no skusnjavo preizkusnje: umik iz odnosa z Bogom, nagla in
nepremisljena odloditev, pani¢na sprememba smeri, kompromis, ki obljublja hitro olajsanje.



Sir 2,3: Njega se drZi in se ne umikaj,

da bos$ nazadnje povisan.

Pozitivna glagolska spodbuda (drzati se) je dodatno podkrepljena z negativno formulacijo, da ne
odstopaj od njega. V tej drZi je mogoce premagati preizkusnjo, kar omogoci rast osebe ter tudi
njenega dostojanstva (¢asti).

kKOAAROnNTL / P27 (davaq): mocna zaveza (“prilepi se”, “drii se”), ne le Custvena bliZina. Griki
imperativ KOAABntL ustreza hebrejskemu glagolu paT (davaq) — prilepiti se, tesno se okleniti,
drZati se. Gre za izraz mocne, zavezne navezanosti, ki presega ¢ustveno bliZzino ali simpatijo.
Davaq se uporablja za: zvestobo zavezi, trajno pripadnost, neprekinjeno drzo odnosa. Izraz
mocno odmeva 2 Kr 18,6, kjer je za kralja Ezekija re¢eno: »DrZal se je (727, davaq) Gospoda in
ni odstopil od njega.« Sirah s tem zavestno navezuje modrostno drZzo na zgled kraljevske
zvestobe, ki se je izkazala prav v Casu preizkusnje.

uN amnootfic: preizkusnja je pogosto skusnjava umika od Boga, ne nujno takoj moralni zdrs.
Negativna formulacija dodatno zaostri poziv: »ne umikaj se«. Glagol izraza odstop, odmik,
distanco, ne nujno takojSen greh. Preizkusnja se pogosto zacne tiho: z ohlajanjem odnosa,
izgubo zaupanja ali notranjim umikom. Sirah s tem razkriva realno dinamiko vere: nevarnost
ni najprej padec, temvec postopno oddaljevanje.

au€&ndic ér’ éoxatwv. Cilj taksne drze ni zgolj preZivetje preizkusnje, temvec rast. Glagol
auéavw pomeni rasti, dozorevati, se razvijati. Dolocilo €’ £oxdtwv poudari eshatoloski in
pedagoski vidik: rast se pokaze »na koncu«, ne nujno takoj. Preizkusnja je zato vzgojni proces,
ki oblikuje osebo, poglobi odnos, vodi v povecano dostojanstvo (Cast).

A2) Sir 2,4-6: drza cloveka in pomoc Gospoda

Sir 2,4 — sprejemanje in potrpezljivost v ponizanju

Vse, kar pride nadte, sprejmi,

potrpi, kadar te doleti poniZanje (¢v GAAdypaov) Tansivwolg cou

Sirah v tem verzu razvije notranjo drzo modrega, ki je sposobna sprejeti preizkusnjo in v njej vztrajati,
ne da bi se zlomila ali se umaknila. Ne gre za pasivno vdajo, temvec za dejavno zvestobo sredi
ponizanja.

S8¢€at / 9ap (gbl): “sprejmi” Grski imperativ §€€at ustreza hebrejskemu glagolu 22 (gbl), v
imperativni obliki 727 (qabbél) — sprejmi, vzemi nase. Glagol izraza aktivno sprejemanje
realnosti, ne fatalisticne pasivnosti. Gre za zavestno odlocitev, da ¢lovek ne zavrne poti, ki mu
je dana, ampak jo prevzame kot prostor zvestobe in rasti.

€v AAAaypaotv: preizkusnja je dinamic¢na (spremembe, nihanja). lzraz GAAGyuata pomeni
spremembe, preobrati, menjave. Sirah s tem nakaZze, da preizku$nja ni staticno stanje, temvec
dinamicen proces, zaznamovan z nihanji, nestabilnostjo in nepredvidljivimi obrati. PoniZanje
se ne zgodi enkrat, ampak se ponavlja v razli¢nih oblikah, kar zahteva notranjo proznost in
vztrajnost.

pokpoBuuncov / /AN MK (ha’'drékh riheka) Griki imperativ pokpoBuunocov ustreza
hebrejskemu izrazu A0 TIxD (ha’drékh riheka) — dobesedno: »podalj$aj svoj dih / svoj duh«.
niN (rGah) pomeni dih, veter, notranjo mo¢, Zivljenjsko energijo. »Podaljsati dih« pomeni ne
reagirati impulzivno, temvec ostati notranje zbran in zvest skozi ¢as.Potrpezljivost tukaj ni
pasivno prenasanje, ampak ¢asovno razpotegnjena zvestoba, ki dopusca, da preizkusnja
dozori v smisel. Motiv potrpeZljivosti, razumljena kot sposobnost ostati trdni (sredi
spreminjanj tvojega ponizanja, v doZivljanju svojih bednih razmer). Sirah razume
potrpezljivost kot sposobnost ostati trden sredi spreminjanj poniZanja — v dozZivljanju lastne
krhkosti, omejenosti in »bednih razmer«. Prav v tem prostoru se oblikuje modrost, ki ni
odvisna od zunanjega uspeha, temvec od zvestobe v Casu.



Sir 2,5 zakaj v ognju se preizkusa zlato,

tisti, ki so Bogu po volji, v pe€i poniZanja.

Vrstica razlozi smisel preizku$nje z uveljavljeno modrostno podobo kovine. Zlato mora skozi ogenj, da
se odstrani primes in pride do izraza njegova prava vrednost. Podoba jasno kaZe, da preizkusnja ni
namenjena unicenju, temvec razkritju in precis¢enju.

Sokwdletal / N2 (bahan): preizkudnja razkriva pristnost; ni nujno kazen. Grski glagol
Sokdletal ustreza hebrejskemu glagolu |na (bahan) — preizkusiti, preskusiti, preveriti
pristnost. Gre za izraz, ki se uporablja pri preskusanju kovin, preverjanju zanesljivosti,
razloCevanju prave vrednosti. Preizku$nja zato ni nujno kazen, temvec proces, ki razkrije, ali je
nekaj resni¢no to, kar se zdi. V teoloSkem smislu razkriva pristnost odnosa do Boga.

“Bogu sprejemljivi” gredo skozi “pe€ ponizanja”. dektoi / 781X (raslyé—¢él) paradoks: Grski
pridevnik dektol pomeni sprejemljivi, Bogu po volji. Hebrejski izraz 7x™'1x1 (raslyé—él)
dobesedno pomeni tisti, ki so Bogu v ugodje. Tu se pokaze paradoks modrostne teologije:
prav tisti, ki so Bogu sprejemljivi, gredo skozi pec¢ ponizanja. BoZja naklonjenost ne izkljucuje
stiske, temvec jo lahko celo vkljucuje kot pot precis¢enja in zorenja.

Pec ponizanja — dinamiéna konkretizacija.

Nekateri rokopisi Siraha dodajajo konkretno razlago te preizkusnje, npr.:

(V bolezni in revscini se zanasaj nanj.)

Dodatek razsiri metaforo in jo prizemlji v konkretne Zivljenjske izkusnje: telesno krhkost,
socialno negotovost, materialno pomanjkanje. Preizkusnja ni abstraktna, temvec se
uresnicuje v vsakdanjih oblikah ¢loveSke omejenosti.

Metafora je poznana v Stari zavezi: od postave, prerokov in spisov.

5 Mz 4,20: Vas pa je Gospod vzel in vas izpeljal iz topilnice Zeleza, iz Egipta, da bi postali
njegovo ljudstvo, njegova dedna last, kakor ste to danes.

1 Kr 8,51: so tvoje ljudstvo in tvoja dediscina, ki si jih izpeljal iz Egipta, iz srede topilnice
Zeleza.

Jer 11,3-4: Tako govori Gospod, Izraelov Bog. Preklet bodi vsak, kdor ne poslusa besed te
zaveze, ki sem jo zapovedal vasim ocetom tisti dan, ko sem jih izpeljal iz egiptovske dezZele, iz
talilnice Zeleza, in rekel: Poslusajte moj glas in delajte vse tako, kakor vam zapovedujem. Tako
boste moje ljudstvo in jaz bom vas Bog.

Mal 3,2-3: Bog kot preciS¢evalec srebra.

Prg 17,3: Talilnik je za srebro in pec za zlato, Gospod pa preizkusa srca.

Obenem pa s to podobo necistosti pokazan tudi odpad od Boga:

Iz 1,22: Tvoje srebro se je sprevrglo v Zlindro, tvoje vino je zmeSano z vodo.

Jer 6,28.30: Vsi so trmasti uporniki, hodijo kot obrekljivci, kot bron in Zelezo, vsi so
pokvarjenci./.../ Imenujejo jih »zavrZeno srebro«, kajti Gospod jih je zavrgel.

Sirah se tu namenoma izogne teodiceji, ne razpravlja o Bozji pravicnosti, temvec o ¢loveski zvestobi.
Ne sprasuje: Zakaj Bog dopusca trpljenje? ampak: Kako se Clovek v trpljenju izkaZe? Sir 2,5 zavraca
avtomati¢no povezavo med BoZjo naklonjenostjo in zunanjim uspehom. Preizkusnja je pedagoski
proces, v katerem se vera ocisti, poglobi in dozori. Tako kot zlato Sele po ognju zasije v svoji polnosti,
tudi ¢lovek skozi ponizanje pride do resni¢ne teZe in dostojanstva.



Sir 2,6: Zanasaj se nanj, pa se bo zate zavzel,

uravnavaj svoja pota in upaj vanj.

Sirah v tem verzu povzame temeljno drZzo modrega v €asu preizkusnje: zaupanije, ki se izro¢a Bogu, a
hkrati dejavno ureja Zivljenje in vztraja v upanju. Vera se tukaj pokaZe kot dinamicen odnos, ki
povezuje izroCitev, odgovornost in ¢as.

Sir 2,6a: Zanasaj se nanj, pa se bo zate zavzel
o miotevoov / Nba (batah) Glagol batah pomeni nasloniti se, opreti se, zaupati se nekomu. V
tem kontekstu ne oznacuje abstraktne, doktrinarne vere, temvec eksistencialno izrocitev:
¢lovek se »nasloni« na Boga kot na edino trdno oporo v preizkusnji.
e AvtiAnuyetal oou: Glagol izraza Bozje dejanje, ki »prime« ¢loveka, se ga oprime in ga
podpira. Zaupanje zato ni enosmeren akt, temvec odnos: ¢lovesko opiranje sproZi Bozjo
oporo.

Sir 2,6b: uravnavaj svoja pota in upaj van;j.

e e0Buvov Tag 6600¢ cou: Zaupanje v Boga ni pasivno prepuscanje, temvec vkljucuje dejavno
poravnavo poti. Clovek je poklican, da svoje ravnanje, odlo¢itve in smer Zivljenja uskladi z
zaupanjem, ki ga izpoveduje.

o E&Auoov / NI (gavah) Hebrejski glagol gavah pomeni ¢akati z napetim pri¢akovanjem,
vztrajati v upanju. Upanje ni optimisticno ¢akanje na takojsnjo resitev, temvec vztrajna drza v
Casu, ki dopusca, da se Bozje delovanje razkrije postopoma.

Sir 2,6 zdruZuje tri temeljne razseznosti vere: zaupanje (batah), eticno odgovornost (poravnava poti),
¢asovno razpotegnjeno upanje (qavah). Vera se tu pokaZe kot pot odnosa, v kateri se ¢lovek nasloni
na Boga, ureja svoje Zivljenje in vztraja v zaupanju, tudi ko izpolnitev Se ni vidna.

B. BoZje usmiljenje: Sir 2,7-14
B1) Sir 2,7-11: “vi, ki se bojite” — skupnostni spomin in BoZje usmiljenje
Od individualne preizkusnje k skupnostnemu zaupanju

B1') Sir 2,7-9: strah in usmiljenje
Sir 2,7 Vi, ki se bojite Gospoda, pricakujte njegovo usmiljenje;
ne oddaljujte se, da ne padete.
V Sir 2,7 se jasno spremeni naslovnik: nagovor se razsiri od posameznega u¢enca na skupnost vernih.
Znacilno je trikratno ponavljanje nagovora »vi, ki se bojite Gospoda« (Sir 2,7a.8a.9a), kar poudari, da
gre za temeljno identiteto skupnosti, ne le za individualno drzo.
e Strah Gospodov — ¢poBog kupiou/ nIn' NXY! (yirat YHWH) Hebrejski izraz njn' nx! (yir'at
YHWH) ne oznacuje strahu pred kaznijo ali psiholoske bojazni. Gre za zavezno, odnosno drzZo,
ki vklju€uje zvestobo, poslusnost, globoko spostovanje, zaupanje v Boga. V Sirahu je yir'at
YHWH temelj modrosti in hkrati osnova zaupanja. Zato strah Gospodov ni nasprotje vere,
temvec njen notranji pogoj: kdor zaupa, se ne boji Boga kot groznje, temvec ga spostuje kot
Gospoda Zivljenja.
e Usmiljenje — €Aeog Kot druga plat iste medalje Sirah v teh vrsticah razvije temo usmiljenja
(EAeog), ki je nelocljivo povezano s strahom Gospodovim. Usmiljenje je v Sirahu razumljeno
dvojno:
e kot ¢loveska drza dobrotljivosti do brata/ so¢loveka
Sir 29,1: Kdor je usmiljenega srca, bliznjemu posoja, kdor ga z roko podpira, se ravna po
zapovedih.

e kot Bozji atribut
Sir 47,22 Toda Gospod ni odrekel svojega usmiljenja, ni preklical nobene svoje besede,
ni iztrebil potomcev svojega izvoljenca, ni zatrl potomstva tistega, ki ga je vzljubil,
ampak je Jakobu dal ostanek in Davidu korenino iz njegovega rodu.



BoZje usmiljenje pomeni zvestobo obljubam in trajnost zaveze tudi sredi ¢lovesSke nezvestobe. Bozje
usmiljenje se razodeva v trenutkih hude preizkusnje (Sir 25,23) z namenom ucenje (Sir 18,13) ter
vstopa v prosnje modreca (Sir 26,11-12). Sir 2,7 povezuje strah Gospodov (yir'at YHWH) in
pri¢akovanje usmiljenja v eno samo drZo vere. Kdor se boji Gospoda, ne bezi, se ne oddaljuje, ampak
ostaja v odnosu in pri¢akuje Bozje delovanje. Oddaljitev od Boga bi pomenila padec, ne zato, ker Bog
kaznuje, ampak ker ¢lovek zapusti edino trdno oporo.

Sir 2,8 Vi, ki se bojite Gospoda,

zaupajte vanj in vase placilo ne uide.

Tudi v Sir 2,8 nagovor ostaja kolektiven: usmerjen je k skupnosti »tistih, ki se bojijo Gospoda«. Vrstica
spodbuja k zaupanju, da zvestoba ne bo zaman, tudi ¢e njen sad ni takoj viden.

o DY ($akar) / mob6¢— Hebrejski samostalnik oW ($akar) pomeni placilo, nagrado, povracilo,
vendar v modrostni literaturi pogosto figurativno: oznacuje sad zvestobe, ne mehani¢nega
povracila za opravljeno delo.

Grski prevod z izrazom p1o006g sicer lahko zveni bolj »ekonomsko«, vendar v Sirahovem
kontekstu ne gre za pogodbeno logiko zaslug in nagrade. Preizkusnja, o kateri govori Sir 2, bi
taksno logiko pravzaprav spodkopala.
Izraz $akar je v modrostni literaturi pogost in se uporablja za poudarjanje smisla zvestobe, ne
za matemati¢no izravnavo dejanj. Znacilen primer je:
Sir 11,22 Gospodov blagoslov je placilo za poboZnega, on lahko v kratkem ¢asu
omogoci razcvet njegovega blagoslova.
Placilo je tukaj Bozji blagoslov, ki izvira iz odnosa, ne iz clovekovega racunanja.

Sirah se v Sir 2,8 ne vraca k strogi retributivni pravi¢nosti, po kateri bi bila pravi¢nost samodejno
nagrajena in krivda kaznovana. Ne gre za ¢loveske zasluge, temvec za dar usmiljenja in Bozjo
zvestobo. Zvestoba ima smisel, ker kli¢e BoZjo zvestobo, odpira prostor za BoZje usmiljenje, ni
izgubljena, tudi Ce se njeni sadovi ne pokaZejo takoj. V tem smislu lahko govorimo o eticnem
zagotovilu smisla, ne pa o ekonomskem povracilu.

Sir 2,9 Vi, ki se bojite Gospoda,

upajte na dobrine, na vec¢no veselje in usmiljenje.

Sir 2,9 predstavlja zaklju¢no povabilo k zaupanju, s katerim se sklene stopnjevani nagovor skupnosti
»tistih, ki se bojijo Gospoda«. Upanje v Gospoda ni omejeno na prihodnost, temvec Ze zdaj oblikuje
drZo veselja, ki prezema celotno Zivljenje.

e Dobrine —2iv (t6b)/ dya®6¢— Hebrejski izraz aiv (tdb) oznacuje »dobro« v celostnem,
Zivljenjskem smislu: tisto, kar omogoca Zivljenje, ga ohranja in mu daje polnost. Ne gre za
posamezne koristi ali materialne dobrine, temvec za kakovost bivanja, ki izvira iz pravilnega
odnosa z Bogom.

¢ Trajanje in prihodnost — 071y (‘'6lam), Izraz 0%7iy (‘61am) ne pomeni abstraktne, brez¢asne
metafizi¢ne vecnosti, temvec trajanje, odprto prihodnost, dolgorocno veljavnost. Upanje, o
katerem govori Sirah, je usmerjeno v prihodnost, ki ostaja v Bozjih rokah, in zato ni
kratkorocno ali oportunisti¢no.

o gic evdppoolvnv/ xapd ai®dvog kai EAeoc Griki prevod razlaga hebrejsko perspektivo z
izrazom yop& ai®voc (vecno veselje) in v GK Il doda $e misel o placilu kot »ve¢nem daru«
(&dvtamddopa S@pov aiwviov). Ta dodatek predstavlja interpretativno, homileti¢no razsiritev,
ki bolj eksplicitno izrazi eshatoloski horizont, vendar ne spremeni eticnega jedra besedila.
Pomembno je poudariti: grska razsiritev ne nadomesca modrostne etike Siraha, temvec jo
razsiri v pridigi, prilagojeni novemu kulturnemu in teoloskemu kontekstu.

Sirah veselje tesno povezuje s strahom Gospodovim:
Sir 1,11-12: Strah Gospodov je slava in ponos, veselje in venec radosti.
Sir 4,12: Kdor ljubi modrost, ljubi Zivljenje; tiste, ki se zgodaj odpravijo k njej, nasiti z veseljem.



Veselje ni bezen obcutek, temvec trajna drza Zivljenja, ki izvira iz zvestobe in zaupanja.

Sir 2,9 zakljudi razdelek s pogledom v prihodnost: upanje na t6b in ‘6lam pomeni zaupanje v Bozjo
zvestobo, ki presega trenutne preizkusnje. Veselje in usmiljenje sta dar odnosa, ne nagrada za
zasluge. Tako Sirah ne zapusc¢a modrostne etike, temvec jo usmeri v odprt horizont BoZje prihodnosti.

B1") Sir 2,10-11: ucenje zgodovine

Sir 2,10 Ozrite se na prejSnje rodove in poglejte:

Kdo je upal v Gospoda, pa je bil osramocen?

Sirah v teh vrsticah uvede pedagoski pogled nazaj, ki ni nostalgicen in ne idealizira preteklosti, temvec
deluje kot vzgojni argument. Spomin na zgodovino postane prostor ucenja zaupanja.

o éuBAéyare /10an (habbit() Grski imperativ éuBAePate ustreza hebrejskemu glagolu v'an
(n-b-t), vimperativu mnozine 10'an (habbitl) — pozorno poglejte, ozrite se zbrano. Ta poziv
ne pomeni beznega pogleda, temvec zbran, razmisljujo¢ pogled, ki zna razbrati pomen iz
izroCila. Tradicija se tu ne uporablja kot dokaz avtoritete, temvec kot pri¢evanje izkusnje:
zaupanje v Gospoda se v zgodovini ni izkazalo za sramotno. Retori¢no vprasanje (Kdo je upal
v Gospoda, pa je bil osramocen?) vodi poslusalca k jasnemu odgovoru: nihce.

Sir 2,11 Zakaj milostljiv in usmiljen je Gospod,

odpusca grehe in resuje v €asu stiske.

Sir 2,11 poda teoloski temelj: Bog je oiktippwyv kat éAenpwyv — usmiljen in milostljiv, tisti, ki odpusca
grehe in resuje v Casu stiske (oiktippwv Kat EAenuwv 6 KUPLOG kal adinotv apoaptiag kal owlel). Ta
opis povzema temeljno svetopisemsko izpoved o Bogu (prim. Iz 34,6), ki deluje zvesto in socutno prav
takrat, ko je ¢lovek v stiski.

B2) Sir 2,12-14: opozorila “gorje” — razloCevanje drze srca

Sir 2,12 Gorje strahopetnim srcem in mlahavim rokam

in gresniku, ki ubira dve poti!

Prvi naslovniki opozorila so strahopetni, malodusni in mlacni (prim. Sir 22,12—14): ljudje brez notranje

trdnosti, ki v preizkusnji nimajo oporne tocke. Sirah ne govori najprej o posameznih gresnih dejanjih,

temvec o temeljni Zivljenjski drzi, ki je nestanovitna in dvoli¢na (Sir 2,12b).

Sir 2,12a: Opozorilo pred razcepljenim srcem

o kapdia dehn / 1 27 (Iév rakh) Grski izraz kapbia 6k oznacuje strahopetno, omahljivo

srce, ki se hitro ustrasi in umakne. Hebrejski ekvivalent 71 27 (Iév rakh) dobesedno pomeni
mehko, neodporno srce.
Razlika v poudarku je pomenljiva: grs€ina izpostavi psiholoski vidik bojazni in negotovosti,
hebrejs¢ina pa govori o strukturni Sibkosti notranjega jedra — srce ni utrjeno, nima
nosilnosti. Problem torej ni najprej moralni padec, temvec notranja nestanovitnost, ki v
preizkusnji ne zdrzi pritiska.

Sir 2,12b gresniku, ki ubira dve poti!

e £miduo tpiBoucg/ 0T 'Ma (bi-Sté derakhim) Hebrejski izraz 00T 'Ava (bi-sté derakhim)
pomeni po dveh poteh hkrati. Gre za klasicno modrostno metaforo, ki oznacuje dvojno
lojalnost: Bog in lastni nadzor, vera in korist, zaveza in iskanje varnosti. Dobesedno gre za
»Ziveti po dveh Zivljenjskih usmeritvah hkrati«. To pomeni: razcepljeno identiteto,
nezmoznost dokoncéne odloditve, Zivljenje brez notranje enotnosti.

Sirah jasno pokaze, da preizkusnja razgali takSno drZo. Ne gre za enkraten greh ali moralni spodrsljaj,
temvec za eksistencialno razcepljenost, v kateri ¢lovek hkrati Zeli Boga in nadzor nad izidom. V ¢asu
stiske ta drZza ne zdrzi: sesuje se, ker nima notranje teze in trdnosti. Preizku$nja tako deluje
razodevajoce: pokaze, ali je srce resnicno eno, ali pa razdeljeno med dve poti.



Sir 2,13 Gorje neodlo¢nemu srcu, ker ne zaupal!

Zato ne bo imelo varstva.

Druga groznja v tem nizu je usmerjena proti tistim, ki Zivijo v odpadnisStvu od vere — ne nujno v
odprtem uporu, temvec v notranjem umiku zaupanja. Posledica takSne drZe je izkustvo odsotnosti
BozZje zascite (Sir 2,13).

o Neodloéeno srce — N)i9 17 (Iév péne[h]) Hebrejsko besedilo (Geniza, rek.) govori o

e Mio 17 (lév pone[h]) — srce, ki se obraca pro¢, odklanja, ni usmerjeno. Izraz ne pomeni
intelektualnega dvoma, temvec notranjo nestanovitnost in izmikanje. Srce ni zlo v aktivnem
smislu, ampak noce biti trdno zasidrano. Gre za drzo, ki se v odlocilnem trenutku umakne in
pusti odnos nedolocen.

e oUToTEVEL / "MK N7 (16’ ya’amin) Grski glagol o miotevel ustreza hebrejskemu ! N7 (16°
ya’amin) — ne zaupa, noce se opreti. Nezaupanje tukaj ni psiholosko razpoloZenje ali trenutni
strah, temvec odlocitev srca, ki zavestno noce opore v Bogu. Vera je v Sirahu vedno dejanje
odnosa; zato je tudi nevera dejanje — zavrnitev odnosa.

e 00U okemoaoBnoetal / 120! N7 (10’ yissakekh) Izraz o okemacOrioetatl pomeni ne bo pokrit, ne
bo imel zavetja. Hebrejski ekvivalent je 700! N7 (16’ yissakékh), iz korena 120 (s-k-k) — pokriti,
zas(ititi, zasenciti. Pomembno je poudariti: to ni avtomatska kazen, ki bi jo Bog naloZil od
zunaj, temvec notranja posledica drze. Kdor se noce opreti na Boga, ostane brez zavetja, ker
se je sam umaknil iz prostora zaupanja.

Sir 2,13 razkrije notranjo logiko vere: zaupanje odpira prostor varstva, nezaupanje zapre prostor
zavetja. Neodloceno srce (lév pone[h]) Zeli ohraniti odprte moznosti, a prav s tem izgubi edino trdno
oporo. V preizkusnji takSna drza ostane nezascitena, ker ni zasidrana v odnosu.

Sir 2,14 Gorje vam, ker ste zapravili stanovitnost!

Kaj boste storili, ko vas bo Gospod obiskal?

Zadnja graja v tem sklopu je namenjena tistim, ki niso sposobni vztrajnosti (Sir 2,14). Njihova teZava ni
v enkratnem padcu, temvec v izgubi ¢asovne zvestobe, zaradi katere ne bodo mogli prestati
Gospodovega obiska — trenutka resnice, ko bo treba dati odgovor o svojem Zivljenju.

e Izgubljena stanovitnost — N11720 (savlan(t) / Umopovn Hebrejski pojem, ki ustreza grskemu
Umopovn, je N1720 (savlan(t) — vztrajnost, stanovitnost, sposobnost nositi breme skozi ¢as (iz
korena 720, s-b-l, »nositi, prenasati«). Izgubiti savlan(t pomeni: ne zdrzati trajanja
preizkusnje, odpovedati se zvestobi, ki zahteva ¢as, iskati izhod pred dozorevanjem odnosa.
Zato je untopovn / savlanit os celotne perikope Sir 2,1-14: vera se meri po vztrajanju v
€asu, ne po trenutnem navdusenju.

e Gospodov obisk — émokéntnrtal / T9 (pagad) Izraz émokéntntal (»obiskati«) ima v Svetem
pismu tehnic¢en pomen. Hebrejski glagol T79 (pagad) pomeni obiskati, poskrbeti, pregledati,
terjati odgovornost. »Gospodov obisk« zato ni naklju¢en dogodek, temvec: trenutek
razodetja resnice, soocenje Zivljenja z Bozjim pogledom, ¢as odgovornosti, ko iluzije
odpadejo.

Nasproti tej groznji Sirah postavlja izkustvo izvoljenega ljudstva, ki je zraslo iz Bozjega usmiljenja ob
izhodu iz Egipta (Sir 2,10-11). Vera ni individualna improvizacija, temvec vstop v zgodovinsko izkusnjo
BozZje zvestobe. Hkrati Sir 2,14 odpira tudi eshatolosko razseznost: Gospodov obisk ni le dogodek v
zgodovini, temvec tudi zadnje srecanje, pred katerim ¢lovek ne more obstati brez potrpeZljive
zvestobe. Sir 2,14 sklene opozorilni del z jasno mislijo: brez Omopovr] / savlant ni mogoce prestati
Casa, brez vztrajnosti ni mogoce prestati sreCanja z Bogom. Preizkusnja je prostor, kjer se odloca, ali
bo ¢lovek stal v resnici odnosa ali v iluziji lastne varnosti.



C. Gospodova zvestoba: Sir 2,15-17

bogabojeci = ljubeci = poslusni (Tora)

Sir 2,15-17

Tisti, ki se bojijo Gospoda, ne bodo nepokorni njegovim besedam,
tisti, ki ga ljubijo, se bodo drzali njegovih poti.

Tisti, ki se bojijo Gospoda, bodo iskali, kar mu je po volji,

tisti, ki ga ljubijo, se bodo nasitili z njegovo postavo.

Tisti, ki se bojijo Gospoda, bodo pripravili svoja srca

in pred njim ponizali svoje duse.

Sir 2,17 Tisti, ki se bojijo Gospoda, bodo pripravili svoja srca

in pred njim ponizali svoje duse.

Sir 2,17 predstavlja zrel sad preizkusnje. Tisti, ki se bojijo Gospoda, ne reagirajo ve¢ impulzivno,
temvec zavestno pripravijo svoje notranje sredisce in pred Bogom sprejmejo realisti¢no drzo
poniznosti.

e PoniZnost —'79vj (3afal) / tamewow— Hebrejski glagol 79w ($3fal) pomeni biti nizek, se
upogniti, priznati lastno mejo. Ne gre za samoponizevanje ali psiholoSko manjvrednost,
temvec za realno drzo pred Bogom, ki izhaja iz resnice o sebi. Grski glagol tanewow poudari
isto dinamiko: spustiti se nizje, zavestno sprejeti svoje mesto pred Bogom. Poniznost je zato
sad prehojene poti zvestobe, ne pa zacetna drza Sibkosti.

e Strahin ljubezen — deuteronomisti¢na dvojica. Sirah v tem verzu zdruZuje strah Gospodov in
ljubezen do Boga, kar tvori klasi¢no deuteronomisti¢no dvojico:
strah = poslusnost Besedi,
ljubezen - hoja po Bozjih poteh,
iskanje BoZje volje,

»hranjenje s postavo«.
Postava ni razumljena kot gola norma, temvec kot Zivljenjska hrana:
vopoc / Min (térah) — pouk, usmeritev, pot Zivljenja.

Sir 2,1 ¢ Sir 2,17: lok notranje preobrazbe

e 2,1: pripravi Yuxn / €9 (Zivljenje/eksistenco) za preizkusnjo

e 2,17: pripravi kapbia / 27 (odlocitveno sredisée) in ponizaj Yuyn / ¥
Preizku$nja zadene Zivljenje, a oblikuje srce.

D) Sir 2,18: sklepni aksiom zaupanja (izpoved “mi”)

Sir 2,18 Vrzimo se v roke Gospodove, ne v roke ljudi,

zakaj kakrsno je njegovo velicastvo,

taksno je tudi njegovo usmiljenje.

Sir 2,18 je sklepni aksiom celotnega poglavja in hkrati prehod iz individualnega nagovora v
skupnostno izpoved. Govor se preoblikuje v prvo osebo mnoZine: »mi, kar kaze, da preizkusnja ni
zgolj osebna, temvec skupna izkusnja zaupanija.

e Zavestna izrocitev éunecodpeba / N9 (nippalah) Griki glagol éunecodpeba ustreza
hebrejskemu 29] (nafal), v kohortativni obliki 791 (nippalah) — pademo, vrzimo se. Izraz ne
oznacuje nesrece ali poraza, temvec zavestno dejanje izroCitve. »Pasti v roke« pomeni
odpoved iluziji nadzora in svobodno izrocitev tistemu, ki mu je mogoce zaupati.

o Roka simbol moci xeip / T (yad) Samostalnik xeip in hebrejski ekvivalent T (yad) pomenita
roko, vendar v svetopisemskem jeziku oznacujeta oblast, moc in razpolaganje z Zivljenjem.
Kontrast je oster: roke ljudi — nepredvidljive, omejene, pogosto nasilne;
roke Gospoda — resnicno mocne, vendar nelocljivo povezane z usmiljenjem. Izbira, kam se
Clovek »vrie, je zato eksistencialna odlocitev.

¢ velic¢ina in usmiljenje peyaAwolvn <> £Aeog: Zakljuéni paralelizem razkrije osrednjo
teolosko trditev: peyaAwolvn — BoZja velicina, vzvisenost, moc¢; €éAeo¢ — BoZje usmiljenje,
socutna zvestoba. Sirah zavraca predstavo, da bi bila BoZja mo¢ v nasprotju z usmiljenjem.



Nasprotno: BoZja veli¢ina se prav v usmiljenju razodeva. Njegova moc¢ ni samovolja, temvec
zavezna zvestoba.
Zadnja beseda poglavja ni strah, temvec zaupanje. Po poti preizkusnje, vztrajanja, poniznosti in u¢enja
iz zgodovine Sirah sklene z izpovedjo: bolje je »pasti« v BoZje roke kakor vztrajati v iluziji lastnega
nadzora ali ¢loveske zascite.

2.4 Kljucne tocke interpretacije
1) Sir 1-3 kot lok: od nacela k Zivljenju
Interpretacija:
e Sir 1 postavi temelj: modrost izvira iz odnosa z Bogom (spostovanje, zvestoba, poslusanje).
e Sir 2 pokaze, da se odnos preveri v preizkusnji: vera je zvestoba skozi ¢as.
e Sir 3 prevede modrost v konkretno etiko: odnosi, poniZznost, odgovornost, usmiljenje.
2) Vera kot proces, ne status
Interpretacija:
e Vstop v Zivljenje z Bogom ni “doseZeno stanje”, ampak pot, ki zahteva zorenje.
e Preizkusnja razkrije, ali vera temelji na odnosu ali na pri¢akovanju udobija.
3) Duhovna pedagogika casa: ne odlocaj se iz panike
Interpretacija:
e Preizkus$nja prinasa skusnjavo hitrih resitev: umik, kompromis, pani¢ne odlocitve.
e Sirah zahteva ¢asovno zrelost: najprej notranja usmeritev, Sele potem dejanje.
4) “Pec ponizanja”: preizkusnja ni dokaz zavrnitve
Interpretacija:
e Preizkusnja ni nujno kazen, ampak proces razkrivanja pristnosti in o¢is¢evanja.
e Posebej mocno: tudi “Bogu zvesti” gredo skozi stisko.
5) Zaupanje ni pasivnost: eticna odgovornost
Interpretacija:
e Zaupanje pomeni oporo v Bogu, hkrati pa zahteva urejanje poti: odgovorne odlocitve,
usmerjeno Zzivljenje.
e \Vera je odnos, ki se uteleSa v moralni drzi.
6) Od posameznika k skupnosti: spomin in usmiljenje
Interpretacija:
e Nagovor se razsiri na skupnost: vera ni osamljeni projekt.
e Spomin na BozZjo zvestobo in usmiljenje gradi zaupanje v sedanjosti.
7) “Gorje” kot razlocevanje: notranja razcepljenost

Interpretacija:
e Najvecja nevarnost ni enkratni “padec”, ampak nestanovitno srce, dvoli¢na drza, dvojna
lojalnost.

e Preizku3nja razgali, kdo Zeli Boga in hkrati popoln nadzor.
8) Sad preizkusnje: poniZnost in poslusnost kot zrelost
Interpretacija:
e Sad poti ni “uspeh”, ampak preobrazba: poniznost kot realizem pred Bogom.
e Poslusnost postavi Zivljenje na tirnice: ne kot legalizem, ampak kot Zivljenjska usmeritev.
9) Sir 3 kot “laboratorij” modrosti
Interpretacija:
e Sir 3 konkretizira modrost v odnosih: spostovanje starsev, skrb za Sibke, mirnost,
resnicoljubnost.
e Kar Sir 2 oblikuje v notranjosti, Sir 3 preveri navzven.
10) Sklep: zadnja beseda ni strah, ampak zaupanje
Interpretacija:
e Zakljucek Sir 2 povzame vse: bolje je izroCiti se Bogu kot ljudem; BoZja moc je povezana z
usmiljenjem. To je klju€ za Sir 1-3: vera raste v zaupanju, ki se ne boji resnice.



2.5 Vprasanja za razmislek (za samostojno refleksijo)
e Kaksno podobo Boga predpostavlja Sir 2?
e Zakaj Sirah ne razpravlja “zakaj trpljenje”, ampak uci “kako vztrajati”?
e Kako Sir 2 popravi “mehanicno retribucijo”, ne da bi zanikal BoZjo pravi¢nost?



